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KROATIA ESPERANTO-LIGO 
INTERNACIA KULTURA SERVO 
ESPERANTO-SOCIETO „Bude Borjan" 
STUDENTA ESPER ANTO-KLUBO 
kaj „TEMPO" 


SAVEZ ZA ESPERANTO HRVATSKE 
MED. CENTAR za usluge u kulturi 
Esperantsko druŝtvo „Bude BORJAN" 
STUDENTSKI ESPERANTSKI KLUB 
i „TEMPO" 
Zagreb, Amruŝeva 5/1 


041) 4 24-660 


MEPLU / NE VIŜE 41 


ZAGREB 1983.07.10. 

broj/numero 15 
godina/jaro IV 

prin v 4 Wk a/ekzempleroj 1800 

qtĝjj0at i izdavaĉ / fondinto kaj eldoninto 
Savez za esperanto Hrvatske 
Kroatia Esperanto—Ligo 

savjet glasila / konsilantaro 
Duŝan Adnadj, Ljerka Begld, Josip Brkanac 
(predsjednlk / prezidanto), Dallbor Kudu- 
mlja, Nikola Raŝld, Tea RuSlĉ, Nikola Ŝego- 
ta, Slavko ŝimunld, Ivica ŝpdjarec 
glavni i odgovorni urednik 
ĉefa kaj respondeca redaktoro 

ivica Ŝpoljarec 

uredniŝtvo / redakcio 

Dalibor Kudumija, Gordana PopoviC, Nikola 
RaŝiC, Judita Rey, Tea Ru2ld, Ivica Ŝpolja- 
rec, Spomenka Ŝtimec, Zlatko Tlŝljar 

grafiĉki i tehniĉki urednik 
grafika kaj teknika redaktoro 

Duro Janĉi 

slaganje i tisak / kompostis kaj presis 

Internacia Kultura Servo 

Medunarodnl centar za usluge u kulturl 
Zagreb, Amruŝeva 5 

adresa redakcije / redakcia adreso 
Savez za esperanto Hrvatske 
„T empo" 

YU-41 000 Zagrab, Amrutova 5 
tel. (041) 424-660 

izlazi tromjeseĉno / aperas 4-foje jare 

cijena 1 primjerka / prezo de 1 ekzemp. 
25,- din. 

godiŝnja pretplata / jarabono 
100,- din. 

„Tempo" primaju svi ĉlanovi SEH-a s upla- 
ĉenim ĉlanarinama za tekuĉu godinu. 


Po miŝljenju Republiĉkog sekretarijata za prosvijetu, kulturu i fiziĉku kulturu 
SRH, broj ^SS/I-ISSO oc ! 16- 4. 1980. godine, glasilo Saveza za esperanto 
Hrvatske „Tempo" oslobodeno je poreza na promet proizvoda. 

















































U „RADNIĈKIM NOVINAMA” 
SVAKOG TJEDNA 

Iako su mnogi od vas tokom posijed- 
niih mjeseci pnmili primjerak ..Radni- 
ĉkih novina’ ili na drugi naĉin saznaii 
za postojanje redovne, tiedne rubrike 
,,Esperanto’ s n njima, drago nam je 
da vam i mi mozemo prenijeti ovu 
vijest 

Rubrika .Esperanto” koja izlazi na ei- 
pola stranice rjednika sindikata i Sa- 
veza snidikata Hrvatske, rezultat je 
suradnje i zaiaganja uredniŝtva ovih 
novina, Saveza za esperanto Hrvatske 
(njegovih ĉlanova i Medunarodnog 
centra za usluge u kulturi) te mnogih 
drugili esperantista iz zemlje i inozem- 
stva koji su se odazvaii pozivu na su- 
radnju. 

Rubrika je podjednako namijenjena 
esperantistima i neesperantistima u na- 
ŝoĵ zemiji i inozemstvu. Neki se ĉlan- 
ci redovno objavljuju i na esperantu. 
Rubrika zasad sadrzi napise o aktual- 
nim zbivanjima u esperantskom pokre- 
tu, o svakodnevnom zivotu radnika 


EN „LABORISTA GAZETO” 
ĈIUSEMAJNE 

Kvankam pluraj el vi dum lastaj mona- 
toj ricevis ekzempleron de ,,Radniĉke 
novine” ('Laborista Gazeto) aŭ alimani- 
ere e ksciis_ pri ĝia reguia ĉiusemajna 
mbriko „Esperanto”, ni tamen kun 
piezuro peras ai vi tiun ĉi ncvajon. 

La rubriko aperas duonpaĝeenla semaj- 
na gazeto de sindikatoj de Kroatio, 
kai gi estas rezulto de kuniaboro inter 
la redakcio de „Radniĉke novine” kun 
Kroatia Esperanto-Ligo (giaj membroj 
kaj Intemacia Kultura Servo) heipe 
de multaj aiiaj enlandaj kaj eksterlan- 
daj esperantistoj kiuj tuj ekkunlaboris 
kaj pozitrve reagis. 

La rubriko deziras esti interesa ai la 
esperantistoj en- kaj eksterlande kaj 
same al enlandaj neesoeramistoj. Do, 
en ĝi oni havas ankau artikolojn en 
Esperanto. La mbriko momente en- 
havas aktualaj“ojn el ia Esperanto- 
movado, artikolojn pri vivo de labo- 
ristoj dise tra ia mondo kaj interesa- 
ĵojn kaj novaĵojn pri la kulturaj. 
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iirom svijeta, o druŝtvenim, kulturnim 
tehniĉkim i znanstvenim dogadajima i 
zanimljivostima kod nas i u inozem- 
stvu. 

Zeijeli bismo da i vi budete aktivni 
uĉesnici u stvaranju i oblikovanju ove 
rubrike pa vas pozivamo na suradniu. 
Kako bismo vam pojednostavili kon- 
takt s uredniŝtvom rubrike „Esperan- 
to” te redovan susret s ..Radniĉkim 
novinama” objavljujemo anketrri obra- 
zac, kojeg popunienog mo?ele poslati 
na jednu od donĵih adresa. 

Nakon toga ĉ e te primiti uplatnicu za 
pretplatu odnosno detaljnija uputstva 
o moguĉnostima i naĉinu suradrije. 

Ne zaboravite da ova rubrika predsta- 
vlja jedan od najuĉestalijih oblika in- 
formiranja o esperantu, pomoĉu espe- 
ranta i na esperantu u naŝoj zemlji pa 
i u inozemstvu, te da je pretplata naj- 
jednostavniji naĉin da ovaj tjednik do- 
crivate redovno. 


sociaj, sciencaj kaj teknikaj okaza- 
foj en Jugoslavio kaj eksterlando. 

Ni deziras ke ankaŭ vi estu kunkre- 
anto de la rubriko kaj ni invitas vin 
kunlabori. 

Por plifaciligĵ al vi kontakton kun la 
redakcio de la rubriko „Esperanto”, 
kaj la regulan ricevon de la gazeto, 
ni aperigaŝ la enketilon kiun vi, pleni- 
gitari. povas sendi al unu el subaj 
adresoj. 

Tuj poste vi ricevos instrukcion pri 
abonpago, respektive instmkciojn 
pri la eblecoj kaj manieroj de kunla- 
boro. 

Ne forgesu ke tiu ĉi rubriko estas unu 
el ia plej frekvencaj fonnoj de infor- 
mado pn, per kaj en Esperanto en rua 
iando kaj eksteriande, kaj ke abono 
estas la plej simpla kaj la piej bona 
maniero por regula ricevo de la ga- 
zeto. 



„Radniĉke novine” 

(za „Esperanto”) 

Lenjinov trg 2 

YU-41000 Zagreb 


Savez za esperanto Hrvatske 

Kroatia Esperanto-Ligo (por RN) 
Ammŝeva 5/1 

YU41000 Zagreb 


==. == ANKETA — „RADNIĈKE NOVINE" = 

—^r, „, === ENKETILO - „LABORISTA GAZETO" = 




A — Zelim se pretplatiti na ..Radniĉke novine" / Mi deziras aboni „Laborista Qazeto"-n 

1. jednu godinu / unu jaron 500.- din (por eksterl. 65 GM) 

2. polugodiSnje / duonjare 250.- din 

B — Zelim suradivati / Mi deziras kunlabori 
C — Molim ogledni primjerak / Mi petas provekzempleron 

Ime i prezime / nomo kaj antaunomo... 


Adresa / adreso 















ESPERANTSKI POKRET DANAS 
PERSPEKTIVE I PROBLEMI 

Pokret za medunarodni jezik esperanto uskoro ĉe dozivjeti svoju stotu obljetni- 
cu. Nije to mali jubilej kad se uzme u obzir da mnogi jezici danaSnjice, posebno u Afri- 
ci, biljeze znatno kraĉi period pisane povijesti. A u tom vremenskom rasponu krivulja 
uspona dosta se kolebala. Bilo je skokova i padova, ali se opĉenito moze reĉi da se ipak 
radilo o stalnom postepenom rastu. Danas smo u fazi koja je dosta daleko od stvarne 
pobjede ideje jednostavnog i neutralnog medunarodnog jezika s obzirom na joŝ uvijek 
jake tendencije nametanja jezika velikih sila u medunarodnom prometu, no ipak per- 
spektive su mnogo otvorenije i jasnije negoli prije tridesetak godina. Uspjeh i prodor te 
ideje-moguĉe ie zamisliti samo u takvim medunarodnim odnosima kojima ne dominira- 
ju principi sile i pritiska, veĉ dogovora i zelje za ravnopravnoŝĉu. Takvi se odnosi danas 
naziru. lako historija nikada sve do druge polovine 20. stoljeĉa nije imala primjera u 
kojima su pobjedivsli mali i slabi, uspjeŝni otpori pritiscima u zadnjih tridesetak godina 
urodili su snaznom nesvrstanom politikom i ukazali na to da postoje ŝanse za pozitivnu 
transformaciju svijeta. S druge strane joŝ prije 2-3 desetljeĉa imali smo dosta zemalja u 
kojima je esperanto bio ili sluzbenim aktima ili neformalnim oblicima zabranjivan ili 
spreĉavan, dok danas takvih sluĉajeva viŝe nema. U zadnjim godinama imamo snazan 
uspon pokreta u Latinskoj Americi i Aziji, a posebno je simptomatiĉno naglo otvaranje 
NR Kine prema ovom jeziku kao i priznavanje pokreta registriranjem drzavnog saveza 
u SSSR-o, U onim zemljama u kojima je omoguĉerto masovnije informiranje, narodne 
mase oduŝevljeno prihvaĉaju takvu ideju. 

Dok se esperanto pokazuje kao znaĉajno sredstvo u borbi protiv jeziĉnog imperi- 
jalizma te ga kao takvog prihvaĉaju zemlje koje se radikalnije opiru ovom aspektu pod- 
jarmljivanja duha (kao u Iranu, Kini, ili Kubi), dotle se u zemljama sporijeg oslobada- 
nja od takvih utjecaja napredak manifestira u postepenom jaĉanju esperantskih organi- 
zacija, a posebno u nicanju sve veĉeg broja profesionalnih ustanova, koje u svom radu 
koriste ili unapreduju koriŝtenje ovog jezika (kao u mnogim zemljama i Zapadne i Is- 
toĉne Evrope). Kad je materijalistiĉki Zapad spreman da financira eksperimente s uĉe- 
njem esperanta u ŝkolama, seminare na kojima se raspravlja o moguĉnosti uvodenja 
esperanta u Evropsku Zajednicu, razne znanstvene projekte u sklopu nekih univerzite- 
ta, nekolieinu radio-stanica s emisijama na esperantu i sl., moramo shvatiti da u najma- 
nju ruku ne odbacuje takvu moguĉnost. U socijalistiĉkim zemljama Evrope, stanje je 
joŝ povoljnije. Tu rade snazni savezi sadesecima hiljada ĉlanova, s razvijenim esperant- 
skim turizmom, profesionalnim ustanovama i servisima saveza, masovnom upotrebom 
esperanta u znanostima-i kulturi i sl. U afriĉkim zemljama esperanto je joŝ uvijek naj- 
slabije razvijen, no i tu ima veĉi broj zemalja s esperantskom djelatnoŝĉu. Madagaskar, 
Zair, AI2ir, Tanzanija, Obaia Slonovaĉe, Etiopija, Burundi su zemlje sa uĉvrŝĉenim 
pokretom, a stalno se javljaju inicijative i u novim zemljama. Jugoslavija ima takoder 
snaian pokret, no na ialostnije joŝ iskoristila veliku ŝansu — onima kojima je to najpo- 
trebnije, nitko joŝ nije ponudio rjeŝenje — neutralni medunarodni antiimperijalistiĉki 
i praktiĉni jezik za nesvrstankpokretl Nije li to zadatak Jugoslavije? 

Osim evidentnog napretka koji se ispoljava u sve pozitivnijem odnosu driava 
prema fenomenu zajedniĉkog jezika, joŝ je iedan vid oĉitog napredovanja. To je sve 
ozbiljniji pristup raznih medunarodnih organizacija prema esperantsko r- ;»okretu. 
UNESCO veĉ godinama ozbiljno suraduje sa Svjetskim esperantskim savezom (UEA). 


Viŝe drugih organizacija ŝalje svoje predstavnike na znaĉajnije skupove esperantista. 
Nezaobilazan je sve izrazitiji interes Evropske zajednice koja grca u problemima 
mnogojeziĉnosti, a UEA konstantno djeluje i na Ujedinjene Nacije. 

Moglo bi se slobodno reĉi da su mnogi putovi prodoru medunarodnog jezika 
otvoreni i da ĉe 1987. — jubilarna godina za esperanto — oznaĉiti i znaĉajan korak 
daljoj afirmaciji. 

Ipak, treba neŝto reĉi i o glavnim preprekama koje stoje na putu tog napretka. 
Te bi se prepreke mogle podijeliti na dvije grupe. Prve i znaĉajnije su vaniske prepreke 
a druge su barijere ŝto ih je stvorio sam pokret za medunarodni jezik. Od vanjskih dva 
su faktora najistaknutija i joŝ ĉe dugo djelovati. S jedne strane snazne propagandne dr- 
iavne maŝine velikih naroda koje joŝ uvijek vjeruju u vlastitu pobjedu i ulazu ogromne 
napore da nature svoje jezike svijetu ili bar jednom njegovom dijelu. Kod zemalja s ta- 
kvim aspiracijama drzavne strukture nisu sklone esperantu, pa iako on nigdje nije 
zabranjen, u takvim je zemljama zapostavlien, nema nikakve drzavne pomoĉi, pripad- 
nici su esperantskog pokretS u veĉoj mjeri ŝikamrani, pa je i pokret slabiji. Drugi je 
veliki problem esperantskog pokreta na neki naĉin posljedica onog prvog — mnoŝtvo 
predrasuda kod intelektualaca odgojenih na evro-ameriĉkim temeljima u odnosu na 
tzv. planski, ili kako ga ĉesto nazivaju, „umjetni" jezik. Predrasude o nemoĉi, slabo- 
stima ili ĉak o tome da takav jezik jednostavno ne moie ispunjavati ni najosnovnije 
funkcije izvire iz osnova evro-ameriĉkog kulturnog koncepta po kom jezici velike 
indo-evropske porodice imaju daleku i zapisatn proilost te nekog izmiŝljenog prvog 
{valjda od Boga danog) pretka (praindoevropski jezik), dok drugi to nemaju, pa su oni 
dakle — iako to danas nitko eksplicitno ne kaie — na neki naĉin i najvredniji jezici. 
Ostaje samo da se odluĉi da li je opet medu nima vrednija germanska, slavenska ili ro- 
manska porodica, odnosno vodeĉi jezici u njima. Nije potrebno napominjati kud su sve 
vodile ekstremne struje takvih teza. Dovoljno je samo podsjetiti na arijsku verziju Hit- 
lerove rasne teorije. ipak, pod snaznim pritiskom indoevropskih velikana osnova te 
kulturne koncepcije se ni danas ne negira, pa ne samo da narodi Evrope i Amerike vje- 
ruju u takvo „bo2ansko" porijeklo svojih jezika, veĉ su u to uvijerili i cijelu Afriku, 
kojom su stoijeĉima haraĉili ne samo ekonomski i vojno veĉ i duhovno. Ovo je jedan 
od glavnih razloga zaŝto je esperantski pokret najslabije razvijen u Africi. Veĉina naro- 
da na tom kontinentu joŝ uvijek ne vjeruje u vrijednost svojih vlastitih jezika — a kako 
ĉe vjerovati u nekakav esperanto! 

Interne barijere ŝto ih je stvorio sam pokret za esperanto su slijedeĉe: prvo, bra- 
neĉi se od vanjskog nasrtanja, pokret se u poĉetku zatvarao u sebe i razvio logiku eliti- 
zma. Najvredniji su oni u pokretu koji najbolje poznaju jezik i njegovu povijest bez ob- 
zira na to da ii su sposobni organizatori i voditelji. Ta logika je joŝ uvijek dosta jaka i 
pokret je pasiviziran slabim vodstvom, dosta zatvoren i nesposoban da se brie ŝiri. 
Ipak. veĉ desetak godina djeluju sve znaĉajniji faktori na razbija.iju te elitistiĉke kon- 
cepcije u interesu brzeg razvoja i omasovljenja. 

Drugi je problem, koji je proistekao iz prvog, dosta jak otpor profesionalizaciji 
na viŝim nivoima organizacije. A bez profesionalnog rada ne moie biti ozbiljnijih pro- 
dora u bilo koje sfere druŝtva. No i tu su uĉinjeni veĉ veliki koraci. U mnogim zemlja- 
ma djeluju profesionalni centri, a preko njih se ŝiri sve ozbiljniji pristup ovoj problema- 
tici i jaĉa ekonomska moĉ pokreta. 

Sve su zreliji uvjeti i sve je sposobniji pokret da ovlada osnovnim problemima — 
da brze stvara potreban kadar, jaĉa ekonomski potencijal i znanstvenim argumentima 
ruŝi predrasude. Stvorene su i nove metode nastave koje omoguĉuju da se potreban mi- 
nimum esperanta za sporazumijevanje na medunarodnim skupovima nauĉi za svega 
3-6 dana! Do sada to nije bilo moguĉe jer su bile kopirane metode drugih stranih je- 
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zika, pa prirodne prednosti esperanta veĉim dijelom nisu bile iskoriStene, I sve se 
brze priblizavama ostvarenju Titove misli: esperanto treba uvesti u ŝkole i driave, 
ali ne odozgo, veĉ odozdo, istinskim zahtjevom naroda. A preduvjet za to treba da 
trasira sam esperantski pokret. 

Zlatko Tiŝljar 

__I 

JUGOSLAVENSKI SAVEZ 

ZA ESPERANTO 


Faktografija 

Jugoslavenski savez za espferanto se sa- 
stoji od organizacija u socijalistiĉkim republi- 
kama Bosni i Hercsgovini, Hrvatskoj, Makedo- 
niji, Sloveniji i Srbiji, te u SAP Vojvodini. 
DruStva i pojedini ĉlanovi nalaze se i na terrto- 
riju SAP Kosova i SR Crne Gore, ali joS nisu or- 
ganizirani na pokrajinskom, odnosno republi- 
ĉkom planu. 

Ukupan broj ĉlanova varira izmedu 
20 i 30.000, no broj onih koji su uĉili espe- 
ranto, ali nisu redovni ĉlanovi, penje se i na 
200—300.000. Republiĉki savezi u Bosni i 
Hercegovini i Hrvatskoj imaju status kolektiv- 
nog ĉlana Saveza socijalistiĉke omladine, a u 
SR Hrvatskoj i status druŝtvene organizacije 
(prema novom Zakonu u ovoj republici). 

U svim republikama postoje i odredani 
dokumenti prosvjetnih organa kojima se espe- 
ranto moie uĉiti kao predmet u osnovnim i 
srednjim Skolama bilo kao slobodna aktivnost 
bilo kao fakultativna nastava. U tom su pogledu 
najdalje stigli u SR Sloveniji gdje je veĉ razraden 
program nastave, a upravo se pripremaju osnove 
za stvaranje kadrova na Filozofskom fakultetu 
u Ljubljani gdja ĉese stverati kadrovf. 

Postoje udibenici i rjeĉnici esperanta na 
svim jezicima naŝih veĉih etniĉkih grupacija 
(srpskohrvatski, slovenski, makedonski, alban- 
ski i madarski). 

Postoji i specijalrra djeteCnost esperanti- 
sta usmjerena prema stranim studentima te 
esperarrtske sekcije pri klubovima naSih radnika 
u inozemstvu. U Zagrebu od 1972. radi profesi- 
onalna ustanova Medunarodni centar za usluge 
u kulturi kao servis Saveza za esperanto Hrvat- 
ske sa 8 zaposlenih ali i u funkciji profesional- 
rrog usluinog centra svih jugoslavenskih espe- 
rantista kad zatreba. Ovaj centar organizira i 
stalni Medunarodni festival kazaliSta lutaka 
(profesionalnih kazaliSta) kojem je esperanto 
sluibeni jezik. 

Ni republiĉki savezi ni Jugoslavenski sa- 
vez nemaju inaĉe profesionalno zaposlenog oso- 
blja. 

U Jugoslaviji se izdaje vi5e ĉasopisa i 
biltena na esperantu ili o esperantu. Najvainiji 


su: „Homo kaj Kosmo" Zagreb, „Esperanto" 
Beograd, „Tempo" Zagreb i „Voĉo" Borovo 
(izlaze 4-6 puta godiinje). 
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NOVA MONDA INFORMA ORDO 
SPERTOJ DE NEALLANCITAJ LANDOJ 

UNU PAŜO 
PLI 

Pli ol cent sendependaj kaj ekster- 
blokaj landoj hodiaŭ estas membroj de 
la Movado de neaiianciteco. Ekde la fon- 
diĝo de la Movado kaj ekde la Unua kon- 
ferenco de nealiancitaj landoj, okazinta 
en Beograd en 1961, konstato pri la samaj 
aŭ similaj problemoj, deziroj, opinioj, 
celoj kaj klopodoj instigis intensan, vastan 
kaj ĉiam pligrandiĝantan kunlaboron inter 
la nealiancitaj landoj. 

Dezirante pli objektive kaj pli reale- 
ce prezentiĝi unuj al k aliaj kaj al la ce- 
tera mondo, dudeko da novaĵagentejoj 
el nealiancitaj landoj en 1976, laŭ la ini- 
ciato de jugoslavia novaĵagentejo 
TANJUG, fondk spedfan informujon 
(infonnad-sistemon) de nealiandtaj lan- 
doj, nomatan POOL, en kiu hodiaŭ kun- 
kboras sesdeko da memstaraj kaj sende- 
pendaj novaĵagentejoj. 

POOL funkdas tiel ke dek pli for- 
taj novaĵagentejoj de nealiandtaj kndoj 
en diversaj moniopartoj volonte trans- 
prenis k taskon esti kolekto-distribuaj 
centroj por alkj nealiandtaj landoj en 
sia najbareco kaj proksimeco (ekz. novaĵ- 
agentejo de Kubo, Prensa Latina, por k 
nealkndtaj landoj de Latinameriko). In- 
formo aŭ novaĵo sendita de iu el k kim- 
kborantaj novaĵagentejoj unue venas al la 
plej proksima kolekto-distribua centro 
kiu ĝin dissendas al la ceteraj kolekto- 
distnLuaj novaĵagentejoj, kiuj tuj trans- 
sendos gin en k origina formo al la no- 
vaĵagentejoj de nealkncitaj kndoj en skj 
regionoj kaj same al ĉiuj aliaj informpe- 
tantoj. 


Evidente estas ke en ĉi tiu sistemo 
ne ekzistas iu sola centra punkto, aŭ 
gvida novaĵagentejo, kiu povus al la tuta 
organizo doni la karakteron de nova 
bloko enkadre de monda informa siste- 
mo (same kiel ne ekzistas iu centra aŭ 
gvida nado en k Movado de nealkndtaj 
iandoj). Kunlaboro inter k novaĵagentejoj 
estas bazita je libervolo, sendependeco 
kaj egalrajteco de ĉiuj kaj je la kono ke 
inter ili ekzistas diferencoj, kiuj estas 
faktoj de la vivo, kiujn oni devas konsi- 
deri kaj ke nur per k konscio pri la vastaj 
komunaj interesoj oni tiujn diferencojn 
povas superadi. 

POOL ne estas kreita por kontraŭ- 
stari al kaj batali kontraŭ la grandaj 
mondaj novaĵagentejoj, sed por plenigi la 
vakuon kiu ekzistas en la mondaj infor- 
maj kaj komunikaj sistemoj kkm temis 
pri k nealiandtaj kndoj, kaj pri k evo- 
luantaj kndoj ĝenerale, kaj en k infor- 
mado pri ili. La agado kaj la rezultoj de 
POOL instigis kreiĝon kaj fondiĝon de 
dudeko da novaĵagentejoj en pluraj 
neahandtaj landoj kie ili ne ekzistis 
anuŭe. En decembro 1982 Unuiĝintaj 
Nadoj akceptis ricevadi kaj ebligi utili- 
gon de k informoj fontintaj el POOL 
pere de jugoslavia novaĵagentejo 
TANJUG, kiu estas unu el la plej aktivaj 
kolekto-distribuaj centroj de POOL. 

Kvankam k kvanto de informoj 
en POOL estas ankoraŭ malgranda kom- 
pare kun potencaj kaj grandaj supema- 
daj novaĵagentejoj, kaj kvankam havan- 
ta plurajn teknikajn malfacilaĵojn kaj ne- 
sufiĉan kvanton kaj kvaliton de kapab- 
luloj edukitaj por ĉi tiu laboro, sendube 
estas ke POOL alportas novan, gravan 
kaj signifan kvaliton al Ia ĉeesto de aŭ- 
tentika „nealiandta” informo en k en- 
kndaj kaj eksterlandaj informiloj, aŭ 
almenaŭ ĝkn atingeblon. Per tio ĉi 
estas farita unu pa£o pli al la dezirata 
celo, t.e. pli libera, pli justa kaj pli ekvi- 
iibra fluo de informoj en k monda in- 
forma sistemo, kaj al k realigo de nova 
monda informa ordo. 

I.s. 
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En Jugoslavio aperis nova antologio en Esperanto: „Kroatia Poezio”. 
Gi ampleksas 150 lastajn jarojn de la poezia evoluo en jugoslavia respub- 
liko Kroatio, prezentita per 68 aŭtoroj, esperantigitaj pere de 19 tradu- 
kintoj. 


La nova libro estis lanĉita per solenaĵo en la zagreba Centar za kulturu i 
informacije la 16-an de junio 1983, kiun pluraj aŭtoroj ĉeestis. Pri la mu- 
zika kaj recita programo, gvidita de Mladen ŝerment (kunlabore kun kona- 
taj zagrebaj geaktoroj Vida Jerman kaj Julije Perlaki kaj membroj de 
Studenta E-klubo) parte elsendis Radio kaj TV Zagreb. 

kompilis d-ro Ivan Krtaliĉ 
300 paĝoj 

prezo 38 gld (por Jugoslavio 900 din) 
eldonis IKS, Amruŝeva 5, YU-41000 Zagreb 


************************************************* ; j =!f: . ( ..| : ***,|;* 


MENDILO 


Mi mendas.ekzemplero(j)n de „Kroatia Poezio” 

Nomo kaj antaŭnomo . 

Adreso . 

Pagmaniero: - jugoslavoj - poŝtmandate, sendante al la adreso de la eldo- 

nisto 900 - dinarojn 

— eksterlandanoj — al UEA konto DCSE-D 

Subskribo: 


************ ************************************** 4 .js ****** 
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La 21-a Kongreso de Jugoslavia Esperanto-Ligo okazos de Ia 25-a ĝis la 27-a de no- 
vembro 1983 en Ŝkalja Loka (Slovenio) 

La Kongreso havos emfaze laboran karakteron. Baza temo de la Kongreso estas la rolo 
! kaj taskoj de JEL en evoluigo de sociaiisma memadministrado kaj socia progreso de la 

lando. 

Sub tiu ĉi titolo jain estas ellaborita ampleksa kongresa tezaro kiel bazo por antau- 
:ongresa diskuto en ĉiuj organizaĵoj de JEL. La tezaro estas liverita al ĉiuj respublikaj/ 
Tovmai Ligoj kun la tasko distribui ilin al ĉiuj bazaj organizaĵoj. 

La 21-a Kongreso laboros en plenkunsidoj kaj en tri komisionoj: por organizaj kaj pro- 
gramaj deniandoj. por edukado kaj kulturo.kaj por internaciaj rilatoj. 

Akorde kun la delegata principo deiegitojn por la Kongreso elektas respublikaj kaj pro- 
vincaj ligoj (po 30, respektive 15 delegitojn) kaj fakaj asocioj (po 15 delegitoj). 

La Kongreson povos partopreni ĉiu unuopa membro de JEL kiel observanto. Sola di- 
ferenco estas ke observantoj devas pagi kongresan kotizon de 300,- dinaroj kaj ke ili 
ne havas voĉdonrajton pri kongresaj dokumentoj. 

De la ntaŭa, 20-a kongreso de JEL pasis sep jaroj. Tio estas periodo dum kiu kiel en 
nia socio tiel en la E-movado okazis gravaj eventoj, plenumiĝis konsiderindaj s'angoj 
kaj estas atingitaj valoraj rezultoj en la agado kaj evoluo. La Kongreso bezonas pri- 
taksi la sepjaran vojon kaj riĉan sperton kaj surbaze de tio fiksi direktojn por plua 
sukcesa agado kaj evoluo de nia Esperanto-movado. 

La Organiza komitato jam publikigis la unuan kongresan bultenon kun aliĝilo. 

Adreso de la Organiza komitato estas: 


21-a Jugoslavi Esperanto-Kongreso 
p.p. 401 

61000 Ljubljana 
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JEL ~. 1 

IZ RADA JUGOSLAVENSKOG SAVEZA ZA ESPERANTO 

4. 6. 1983. u Beogradu se sastala Skupŝtina Jugoslavenskog saveza za esperanto. Os- 
rtovna tema koja je dominirala na skupŝtini bile su pripreme za 21. kongres jugoslaven- 
skih esperantista koji ĉe se odrzati u Ŝkofjoj Loki od 25—27.11. 1983. Na ialost, za 
kongres u Sloveniji nisu pribavljena ni minimalna sredstva koja bi osigurala manife- 
stacioni dio kongresa, pa ĉe on biti prvenstveno radnog karaktera. Osnovnatema kon- 
gresa je „Uloga i zadaci JŜE u unapredivanju samoupravnog socijalistiĉkog druŝtva u 
naŝoj zemlji". Dokument koji obraduje ovu temu kao i Petogodiŝnja akciona orijenta- 
cija veĉ su u javnoj raspravi kao osnovni dokumenti Kongresa. 

Na Skupŝtini je izabran novi predsjednik Jugoslavenskog saveza za esperanto. To je 
Duŝan Pavloviĉ, ĉlan Predsjedniŝtva Saveza za esperanto Hrvatske. Novi tajnik JSE je 
Senad Ĉoliĉ iz Sarajeva. 

Treba napomenuti da ove godine JSE slavi 75-godiŝnjicu postojanja organiziranog 
pokreta na teritorijama danaŝnje Jugoslavije, ŝto ĉe $e obiljeziti sveĉanom sjednicom na 
Kongresu. 

Izabrani su i novi delegati JSE u medunarodnim organizacijama. U Svjetskom esperant- 
skom savezu (UEA) Jugoslaviju ĉe u narednom mandatu zastupati Mustafa Resuloviĉ 
(BiH) i Boriŝa Miliĉeviĉ (Srbija). U plan rada Saveza za ovu godinu uŝlo je i izdavanje 
knjige Edvarda Kardelja „Pravci razvoja..." 

Z.T. 



KVIZ 0 NESVRSTANOSTI 


Savez za asperanto Hrvatske organizirao je u sklopu proslave Dana mladosti a 
pod pokroviteljstvom RK SSRNH, treĉi po redu, kviz o nesvrstanosti. U pravoj 
natjecateljskoj i drugarskoj atmosferi, 29. su svibnja u Ourdevcu miadi naie re- 
publike odgovarali na pitanja o temi: „Konferencije resvrstanih zemalja, Beo- 
yad — Nevv Delhi". Svoje znanje pokazalo je devet ekipa eperantskih druŝta- 
va (dvije ekipe ED iz Bjelovara, ekipa sastavljena od esperantista iz ZO Bjelo- 
var, ekipa EK „Koko" iz Ourdevca, esperantske grupe iz Daruvara, EK „Eston- 
teco" iz Krizevaca, esperantske grupe pri OŜ u Pitomaĉi, EK „Juneco" iz Pu- 
le, te ED Varaidin), a najviŝe je uspjeha poluĉila ekipa mladog, ali vrio aktiv- 
nog, Esperantskog kluba „Estonteco" iz Kriievaca. Pravo iznenadenje bio je 
nastup ekipe esperantske grupe pri osnovnoj ŝkoli u Pitomaĉi. Premda naj- 
mladi na natjecanju, ĉlanovi ove grupe pokazali su izvrsno znanje i postigli 
svoj prvi uspjeh — drugo mjesto na natjecanju, dok je treĉe mjesto pripalo 
prvoj ekipi Espersntskog druitva iz Bjelovara. 

Natjecanje je pratio iiri u sastavu: Ljubo Tintor (ispred RK SSRNHt Vlado 
Kurtiĉ (ispred RK SSOH), te Zlatko TiSljar (Savez za esperanto Hrvatske). 
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JULIO 


5-14. 

SOMERA ESPERANTO—LERNEJO, Tjentiŝte. Prezo: 5400.- din, 
aliĝoj al: EL BkH, Sarajevo, V. Pelagiĉa 8/1. 

17-23 

INTERNACIA JUNULARA TENDARO, Velencei, Hungario. Aliĝu 
al: HEA, P. f. 193, H-1368 Budapest 

23-29. 

TUSE r TURISMA SEMAJNO en Spiŝska Nova Ves, ĈSSR. Kosto: 
800 KĈs. Aliĝoj al: P. Pavuk, Jilemnickeho 17/9, CS-05201 Spiŝska 
Nova Ves. 

23-30. 

39-a INTERNACIA JUNULARA KONGRESO, Debrecen, Hungario. 
Kostoj de 3500 gis 4900 forintoj (depende de la aĝo). Aliĝoj al: 
HEA, P.f. 193, H-1368 Budapest 

23-30. 

ANTAŬKONGRESA FERIOSEMAJNO, Maria Alm, Aŭstrio. Aliĝoj 
al: M. Finkenzeller; Troststr. 27/2, A-11ooWien 

30.07.-05.08. 

56-a KONGRESO DE SENNACIECA ASOCIO TUTMONDA, Linz, 
Aŭstrio. Aliĝoj al: SAT, 67 av. Gambetta, F-75020 Paris. 

30.07.-06.08. 

68-a UNIVERSALA KONGRESO DE ESPERANTO, Budapest. 
Informoj ĉe: HEA, P.f. 193, H-1368 Budapest. 


AŬGUSTO 

6-13. 

9-a INTERNACIA KONFERENCO DE LA NEŬTRALA ESPERAN- 
TO—MOVADO, Graz, Aŭstrio. Aliĝoj al: d-ro Klaus Perko, Lendkai 
111, A-8020 Graz. 

6-13. 

POSTKONGRESA ESPERANTISTA RENKONTIĜO, Wien, Austrio. 
Aliĝoj al: Max Finkenzeller, Troststr. 27/2, A-1100 Wien. 

7-12. 

5-a RENKONTIGO DE ESPERANTISTAJ FAMILIOJ, Sŭmeg, Hun- 
gario. Informoj: E. Cziszar, Kullich Gy. u. 25.V.16. H-8100 Varpalo- 
ta. 

8-18. 

INTERNACIA JUNULARA RENKONTlĜO, Otok mladosti. Temo: 
„Marprotektado". Aliĝu al: KEL, Amruŝeva 5/1, Zagreb. Kosto: 
5000.- din. 
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16-28. SOMERA ESPERANTO—LERNEJO, Struga. Por gejunuloj §is 18 


jaraĝaj. Prezo: 3600.- din. Aliĝoj kaj informoj: Makedonia Esperanto- 
Ligo, p.f. 242, 91000 Skopje 

27.08.-02.09. JUNULARA POLITIKA LERNEJO, Fazana. Aliĝu al: KEL ĝis la 
30-a de julio. Kosto: 1500.- din. 

SEPTEMBRO 

4-14. INTERNACIA FERIO—SEMAJNO de TANEF (Naturamikoj), Appen- 

berg, Svislando. Kostoj: 450,- SF. Aliĝu al: TANEF, E. Doring, p.f. 
225, CH-4003 Basel 

10-11. ESPERANTISTA KULTURA FESTIVALO, Opava, ĈSSR. Informoj: 

Rekrea, Parizska 28, CS-116 09 Praha 1. 

30.09.-02.10. 4-a RENKONTIĜO DE SLAV^NIO KAJ BARANIO, Vukovar. 

Aliĝu al: VoSo, 56227 Borovo, Ŝkolska ulica 25. Aliĝkotizo: 600.- 
dinaroj por gejunuloj; 1000.- din. por aliaj. 

OKTOBRO 

6-9. 16-a PUPTEATRA INTERNACIA FESTIVALO, Zagreb. Unutaga 

aliĝkotizo (por 3 prezentaĵoj pupteatraj) 50.- din. Aliĝoj al: IKS, 
Zagreb, Amruŝeva 5/1. 

14-20. 54-a ITALA ESPERANTO-KONGRESO, Alghero, Sardinio. Temo: 

„Esperanto kaj nuntempaj lingvoj". Aliĝu al: IEF, Via Villoresi 38, 
1-20143 Milano. 

21-30. 9-a INTERNACIA FOIRO DE ESPERANTO-TURISMO, Lodz, 

Bydgoszcz, Torun, Warszawa, Pollando. Informoj: Esperantotur, 
M. Sklodovvskiej-Curie 10, PL-85-094 Bydgoszcz. 

NOVEMBRO 

25-27. JUGOSLAVIA ESPERANTO-KONGRESO, Ŝkofja Loka. Aliĝu al: 

SLEL, p.p. 401, 61000 Ljubljana. Aligkotizo: 300.- din. Restadkostoj 
por 2 tagoj en hotelo: 1800,- din. 

27-30. FILM- KAJ KANZONFESTIVALO, Pula. Aliĝoj al: KEL, Amruŝeva 

5, Zagreb. 


DECEMBRO 

27.12-03.01. 27-a INTERNACIA SEMINARIO DE GEJ, Niendorf, Germanio. 

Temo: „La libera homo kaj 1984". Kostoj; 150-250 GM. Aliĝu al: 
E. Kuhl-Kruse, Mathildenstr. 73, D-2800 Bremen. 





SKUPŜTINA SEH-a U „JUGOTURBINI 


Slozena organizacija udruienog rada .Jugoturbina" iz Karlovca bila je 02. trav- 
nja oj&. domaĉin odrzavanju redovne godiinje skupStine Saveza za esperanto 
Hrvatske. 

Iz prihvaĉenog, vrlo bogatog, ali ipak samo okvirnog Plana rada za slijodeĉe 
razdob^e, istaknimo dalja nastojanja u ŝirenju esperanta, ponajprije medu mla- 
dima u suradnji s drugim druŝtvenim i druŝtveno-politiĉkim organizacijama, 
rta ORA-ma, u radnim organizacijama, odjeljenjima sindikalne ŝkole itd. S pose- 
bnom se ozbiljnoŝĉu prilazi realizaciji postepenog uvodenja esperanta u ŝkole, 
razvoju informativne djelatnosti te pripremama za obiljeiavanje 100-godiŝnjice 
esperanta. 

Dosadaŝnjem predsjedniku Saveza, drugu Nikoli Ŝegoti, skupŝtina i Predsjedni- 
ŝtvo SEH-a su produzili mandat za joŝ jednu godinu. 

Usvojen je i novi Statut Saveza uskladen sa Zakonom o druŝtvenim organiza- 
cijama i udruienjima gradana. 

Delegati Skupŝtine SEH-a razgledali su proizvodne pogone ,Jugotutbine" a 
prisjetiii su se i odrzavanja 12. zemaljskog kongresa jugosiavenskih esperantista, 
odrianog u Karlovcu 1939. godine u vrlo teŝkim i sloienim predratnim godi- 
nama. Predloieno je da se 45-godiŝnjica ovog kongresa posebno obiljeii slije- 
deĉe godine. 

SISAK - DOMAĈIN STUDENTIMA ESPERANTISTIMA 


Jugo de v c nski susret studenata esperantista odrtan je u Sisku od 25-27. 03. ove 
godine, a prisustvovalo je stotinu uĉesnika. Susret su organizirali Studentski 
esperantski klub iz Zagreba i Savez za esperanto Siska. Osim niza radnih sasta- 
naka vezanih uz aktivnost studenata esperantista, odrian je i razgovor sa studen- 
tima iz stranih zemalja, koji se nalaze na ŝkolovanju u Jugoslaviji, o moguĉnosti- 
ma medusobne suradnje. U kulturno-zabavnom programu sudjeiovala je Dram- 
ska grupa SEK-a iz Zagreba s predstavom S. Ŝtimec „Gastamo" i kazaiiŝni ama- 
teri iz Bosne i Hercegovine. Loŝi vremenski uvjeti onerrtoguĉili su reelizaciju 
predvidenih sportskih i drugih aktivnosti. 


TEJO SEMINAR U STRASBOURGU 

Izmedu 24, travnja i 1. svibnja ove godine u Evropskom omladinskom centru u 
Strasbourgu (Francuska) odrzan je seminar Svjetskog saveza esperantske omla- 
dine (TEJO) na temu ..Sudjelovanje u sredstvima masovnog komuniciranja”. 
Seminaru je prisustvovalo 4? sadionika iz 15 zemalja. 

U plenarnom dijelu seminara posebno zanimanje i diskusiju su pobudila preda- 
vanja Brune Frischlia (prof. na sveuĉiliŝtu u Kelnu) o ..Sudjelovanju u sreditvi- 
ma masovnog kemuniciranja — teorijski aspekti i primjeri" i Athanase Gahun- 
gua (savjetnik UNESCO-a iz Burundija) o „Novom medunarodnom informativ- 
nom poretku sa stajaliŝta UNESCO-a” te niz prikaza stanja u informativnoj 
oblasti Iradio i TV) u pojedinim zemljama, a posebno je bilo zapaieno izlaga- 
nje o Poolu novinskih agencija nesvrstanih zemalja Ivice Ŝpoijarca iz Zagreba. 

U praktiĉnom dijelu seminara sudionici su dobili na raspolaganje video i radio 
aparature, pomoĉu kojih su u manjim grupama radili na samostalnom snimanju 
TV odnosno radio-programa, Voditelj jedne od vidoo grupa bio je zagrebaĉki 
kamerman i esperantist Krunoslav Tiŝljar. 
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KULTURA I MLADI - KUMROVEC 1983. 


Na kutturnoj smotri esperantske omladine Hrvatske koja se tradicionalno odrza- 
va u Kumrovcu u okviru proslave Dana mladosti, a jajedno sa Republiĉkom 
konferencijom SSOH, ove je godine doSlo do osjetnog kvalitativnog skoka. 
Petnaestog maja se u Kumroveu okupilo viSe od 300 mladih iz 12 gradova 
SRH, iz SR Slovenije te SR BiH, ĉime je smotra poprimila jugostavereki karak- 
ter. U velikoj dvorani Doma omladine boraca NOR-a nastupilo je mnogo mla- 
dih esperantista s malim soenskim formama: recitalima, muzikom, pjesmom, 
skeĉevima, poezijom. Posebno su se ietakli gosti iz Maribora. 

No, ono Sto je najvrednije na ovogodiinjoj smotri, dogodiio se u Velikoj Gorici. 
Za smotru je ove godine prvi puta prijavtjeno sedam kazaliSnih predstava. Poito 
scenski uvjeti u Kumrovcu ne zadovoljavaju potrebe kazaliŝnih nastupa, Susret 
kazaliinih amatera esperantista odriao se istog dana popodne u Domu kulture 
Galienica u Velikoj Gorici, gdje je prikazano sedam predstava, 

U lutkarskom (najzastupljenijem) i dramskom izrazu prikazana je kvaiiteta 
koja do sada nije zabiljeiena. Uz domaĉina, Soensku druiinu „lzlog" iz Velike 
Gorice, koja je imala predstavu „igra" Rpmane Roiiĉ, nastupiii su amateri iz 
Siska, s lutkarskim igrokazom „Svinjar” te djeĉjom dramskom igrom „Djevoj- 
ĉica iz svemira", lutkarska grupa „Lutkobus" iz Zagrebe s predstavom za pred- 
5kolce, te djeĉja grupa esperantskog druŝtva iz Varazdina s lutkarskim prikazom 
„Regoĉa". 

Ako znamo da je iutkarski amaterizam u SRH dosta siab, onda je postojanje 4 
ili 5 kvalitetnih lutkarskih amaterskih druiina u okrilju esperantskog saveza 



Od 27. 08. do 02. 09. 1983. godine odrzat ĉe se smjena za drultvene 
organizacije u Politiĉkoj ŝkoli Fazana koju organizira RK SSOH. U 
smjeni ĉe osim ĉlanova Saveza za esperanto Hrvatske sudjelovati 
Ferijalni savez i Crveni kriz. Program predvida zajedniĉke druŝtveno- 
-politiĉke teme te po 4 sata dnevno struĉne sadriaje svake od druŝ- 
tvenih organizacija pojedinaĉno. U slobodno vrijeme uĉesnici ĉe mo- 
ĉi sa mi organizirati razne sportske i kulturne sadrzaje. Cijena bo- 
ravka je 1.500,- dinara i moze se poslati SEH-u (Amruŝeva 5/1, Zag- 
reb) ili putem OK SSOH Republiĉkoj konferenciji SSOH. 

-— IN MEMORIAM —--— - ~— 

VESNA RASINEC 

En sia 22-a jaro en trafika akcidento pereis la 28-an de aprilo 1983 Vesna Rasinec, 
studentino de Agrikultura Altlemejo en Kriĵevci, esperantistino ekde 1977, mem- 
brino de E-klubo „Koko” el ĉurĝevac. En sia mallonga esperantista aktivado ŝi estis 
membro de la delegitaro de KEL en la 10-a Kongreso de Junulara Asocio de Kroatio, 
partoprenis kelkaj seminariojn por pedagogoj (Orijek. iCopr.’T.ic 2 1980) 'mina- 
rion en Politika Lemejo Faĵana (1980). ^ n 
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iz osnovnih organizacija 


BOROVO 



Druftvo esperantista „Braĉa Ribar" primilo je ove godine, povodom 
10-godiŝnjice izdavanja lista „Voĉo", „Nagradu oslobodenja Vukova- 
ra" — najviŝe druŝtveno priznanje Skupŝtine opeine Vukovar. Istim 
pvodom je i institucija Hodler iz Rotterdama „VoCu" dodijelila nov- 
ĉanu nagradu. 


MALI LOSINJ 


U Malom Loŝinju, u okviru svojih skromnih moguĉnosti, djeluje es- 
perantsko druŝtvo koje okuplja desetak ĉlanova medu kojima se ra- 
dom i zalaganjem istiĉe Nives Car-Privilegi, sadaŝnji sekretar druŝtva. 
Dvoje mladih esperantista, ĉlanova esperantskog druŝtva, nalaze se u 
sastavu omladinske radne brigade Malog Loŝinja „20. april" koja ove 
godine uĉestvuje na SORA Titova Mitrovica. 


OSUEK 


U povodu obljetnice smrti L. L. Zamenhofa, a u sklopu proslave 
Dana oslobodenja Osijeka, esperantisti Osijeka odrzali $u prigodan 
program pod naslovom „Esperantisti Osijeku". Tom prilikom uz re- 
cital esperantske poezije i referat, promovirana je knjiga A. Ŝimuni- 
ĉa „Obstine antauen" u kojoj je prikazana povijest esperantskog po- 
kreta u Osijeku. 

U povodu Dana mladosti Opĉinska konferencija Saveza socijalistiĉke 
omladine Hrvatske Osijek dodijelila je „Majsku nagradu mladih, iz- 
medu ostalih, i osjeĉkom Esperantskom druŝtvu „Liberiga steio", za 
izuzetna ostvarenja u svojoj oblasti" u toku 1983. godine. 

Esperantsko druŝtvo „Liberiga stelo", naime, djcluje neprekidno od 
1950. godine i od tada do danas postize zapazene rezultate u ŝirenju 
medunarodnog jezika esperanta i jaĉanju prijateljske kulturne surad- 
nje izmedu madarskim, malteŝkih i osjeĉkih esperantista. 

U okviru medunarodne prijateljske suradnje, u petak 27. svibnja o.g. 
ĉlanovi Esperantskog druŝtva „Liberiga stelo" posjetili su Peĉuh i 
za madarske esperantiste i pripadnike hrvatske narodnosti odrzali 
bogat kulturno-umjetniĉki program. U programu su sudjelovali: 
Aleksandar Kocian, Ladislav Lakatoŝ, konoertni majstor, Vera La- 
katoŝ, sopran, Laslo Pein, tenor, Ivanka Ivanoviĉ, dirigent i pijanistte 
Antun Ŝimuniĉ. Tom prigodom takoder je bila otvorena izlozba umje- 







tniĉke fotografije {..Narodna tehnika", Osijek), a u uvodnom dijeiu 
istaknute su i potvrdene pozitivne tekovine desetogodiŝnje prijateljske 
kulturne suradnje zbratimljenih gradova Osijeka i Peĉuha i ponov- 
Ijena zelja da se ona joŝ viŝe ojaĉa i produbi. 

U Osijeku su na Pedagoŝkom fakultetu nedavno zavrŝila 2 teĉaja 
esperanta — A i B. Teĉaj A (vodio A. Ŝimuniĉ) polazilo je 20 polazni- 
ka r a teĉaj B (vodio N. KneJeviĉ) 15 polaznika. Ispite za teĉaj B veĉ su 
uspjeŝno poloJili svi polaznici. 

Predsjedniŝtvo osjeĉkih esperantskih udruzenja ED „Liberiga stelo" i 
KOSE „lvan Flanjak" odluĉili su slijedeĉe godine obiljeziti 95. obljet- 
nicu esperanta u Osijeku i Jugoslaviji. Predvida se viŝe manifestacija u 
okviru „Zelenog tjedna" ŝto bi bio ujedno i doprinos proslavi Dana 
oslobodenja Osijeka 14. travnja. 

I ove godine osjeĉki esperantisti daju svoj doprinos obogaĉivanju 
sadrzaja akcijaŝkog Ijeta. Za uĉesnike SORA-e „Osijek 83" odrzat ĉe 
se poĉetni A-teĉajevi. Teĉajevi ĉe se odrzati u svim smjenama a vodit 
ĉe ih esperantisti s polozenim B-teĉajem. 


PITOMAĈA 

Pri Osnovnoj ŝkoli „Petar Preradoviĉ" odnedavno djeluje nova espe- 
rantska grupa. 0 tome je vijest donio „Veĉernji list" od 7. travnja. 
Nekoliko dana potom, grupu mladih esperantista posjetili su pred- 
stavnici E-kluba „Koko" iz Durdevca i uz dijapozitive, glazbu i knji- 
ge prikazali im dio esperantskog svijeta. Grupu ĉini 12 ĉlanova, a 
vodi ih nastavnica Ladislava Jergoviĉ. Adresa: Osnovna ŝkola „Petar- 
Preradoviĉ" (Za esperantsku grupu), 43405 Pitomaĉa. 

PULA 

Esperantski klub „Juneco" je svoju redovnu godiŝnju skupŝtinu odr- 
zao 25. o2ujka 1983. godine. Skupŝtini su prisustvovali svi ĉlanovi 
kluba te kao gosti ĉlan predsjedniŝtva SEH-a Miodrag Simiĉ, ĉlan 
K SSOJ-a Goran Radman i novinari „Glasa Istre" i Radio-Pule. U 
diskusiji je osim narednih zadataka naglaŝeno i pitanje prostorija 
kluba. Novoizabrani predsjednik EK „Juneco" je Zvjezdana Hautz. 

Za nastup na Smotri kulturnog stvaralaŝtva mladih esterantista u 
Kumrovcu, ĉlanovi EK „Juneco" su uvjezbali predstavu na esperan- 
tu „Ni konstruas novan ponton" i postigli zapaien uspjeh na Smotri. 
22. svibnja s istom predstavom su nastupili i na Smotri kulturno- 
umjetniĉkog stvaralaŝtva Pule. 

RIJEKA 

U svom planu rada za 1983. godinu KUD epserantista „A. Ŝ. Turko- 
viĉ" iz Rijeke kao jedan od prioritetnih zadataka planirt pokrenuti 




teĉajeve esperanta u okviru Studentskog kluba Rijeke te razmotriti 
moguĉnosti za osnivanje kluba studenata-esperantista. 

SPLIT 

16. 06. 1983. godine odrzana je Osnivaĉka skupŝtina Saveza za espe- 
ranto opĉine Split. Skupŝtina je odrzana u prostoriji Opĉinske konfe- 
rencije SSRNH a osim delegata triju splitskih esperantskih druŝtava 
(,,Bratstvo i jedinstvo", „Split" i „lvo Lola Ribar") prisustvovali su 
esperantist veteran Kazimir Luĉin i bivŝi predsjedni*. Svjetske omla- 
dinske esperantske organizacije Ivo Osibov. Na Skupŝtini je donijet 
Statut Saveza za esperanto opĉine Split, plan rada do kraja 1983. go- 
dine i izabrano predsjedniŝtvo kojem ĉe u prvom mandatu predsje- 
davati Juraj Fumiĉ. 

13. 02. ove godine je odrzana redovna godiŝnje skupŝtina Druŝtva za 
esperanto „1. L. Ribar", kojoj su osim ĉlanova prisustvovali i pred- 
stavnici druŝtveno-politiĉkih organizacija Mjesne zajednice „Blatine— 
Ŝkrape" na ĉijem podruĉju druŝtvo djeluje. Krajem travnja druŝtvo 
je organiziralo vrlo uspjeŝan trodnevni ekspresni teĉaj esperanta. 

Esperantsko druŝtvo „Split" je svoju redovnu skupŝtinu odrzalo 15. 

03. 1983. godine u prostoriji Ekonomskog fakulteta u Splitu. Za pred- 
sjednicu je izabrana Ruzica Turiĉ. 

U organizaciji Esperantskog kluba ..Bratstvo i jedinstvo" iz Splita o- 
drzan je proljetni teĉaj esperanta za odrasle kojeg je vodila prof. 
Nada Verŝiĉ, dok je dvadesetak uĉenika osnovne ŝkole „Ruder Boŝ- 
koviĉ" pohadalo teĉaj kojeg je vodila nastavnica Olga Brusiĉ. 

VARAZDIN 

11. 05. ove godine u prostorijama Esperantskog druŝtva Varazdin 
16 polaznika teĉaja polozilo je A-ispit esperanta. U druŝtvu vrlo ak- 
tivno djeluje lutkarska grupa koja je pripremila predstavu „Regoĉ". 

VELIKA GORICA 

Sekcija mladih istrazivaĉa TRILOBIT koja veĉ letvrtu godinu dje- * 
luje pri Druŝtvu za esperanto u Velikoj Gorici, realizirala je svoju 
ĉetvrtu izlozbu. Ovog puta su to bili „MINERALI I FOSILI". Izlo- 
iba je odrzana u samoborskom ŝkolskom centru „Skender Fabkoviĉ 
dana 23. 04. o.g. To je prva izlozba pokretnog tipa uz ostale dvije 
s temama „Meteofiri i udarni krateri" te „Vulkani i gejziri" koje se 
lako mogu postaviti u svakom ŝkolskom prostoru iii ustanovi. Sve 
informacije o postavljanju ovih izlozbi mogu se dobiti kod viditelja 
sekcije na adresi: Stjepan Zvonariĉ, 8. marta 23/1, Velika Gorica, 
telefon: 711-491. 

Ĉlanovi sekcije „Trilobit" 7. 05. su posjetili XI medunarodnu izlo- 
zbu minerala i fosila u Tr2iĉu, Slovenija. 
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VIROVITICA 


20. svibnja u Virovitici je polagalo A-ispit esperanta osam polaznica 
teĉajeva koje su vodile Marija Stipandiĉ i Gordana Majtaniĉ. Osim vo- 
diteljica teĉajeva, u ispitnoj komisiji su bili i Roko Pavokoviĉ, vete- 
ran-esperantist iz Virovitice i Josip Pleadin iz Ourdevca. 



VETERANA ESPERANTISTA KLUBO 

Okaze de la 100-jara Esperanto-jubileo en 1987, VEK decidis regtstri ĉiujn vivantajn 
geesperantistojn kiujiernis Esperanton antaŭ 1948. Se vi estas el tiuj, bonvolu skribi 
vian nomon, naskiĝjaron, jaron de E-aliĝo, landon kaj adreson kaj ĉion tion sendi al 
la sekretariino de VEK, Julie Winter, Obere Str. 8, D-3549 Wolfhagen 1, FR Ger- 
manio. 


U LA CHAUX-DE-FONDSU 

U podnozju Alpa, na francusko-ŝvicarskoj granici, nalazi se slikovit gradiĉ La Chaux- 
-de-Fonds. Ovdje veĉ dvadeset godina djeluje medunarodni KCE — Kulturni centar 
esperantista. 

Potkraj svibnja (Od 20. do 22.) u tom je gradiĉu odrian sastanak, vrlo znaĉajan za 
esperantski pokret u cjelini — Drugo zasjedanje Svjetskog koordinacijskog odbora 
za priremu proslave 100-godiinjice esperanta. Odbor ĉine delegati tridesetak medu- 
narodnih esperantskih organizacija medu kojima je svakako najvainiji Medunarodni 
savez esperantista UEA. 

Sastanak je uspjeŝno zavrŝen prihvaĉanjem Pravilnika o funkcioniranju i naĉinu 
rada ovog tijela, premda je bilo i problema jer je „Neutraini esperantski pokret" 
htio nametnuti svoga vodu I. Lapennu (inaĉe poznatog kao disidenta u epserant- 
skom pokretu, koji zastupa prozapadne stavove u projekciji razvoja), za predsjed- 
nika Odhora, ŝto je veĉina odluĉno odbila. 

Govoreĉi o La Chaux-de-Fondsu, ne moze se preskoĉiti ĉinjenica da u sklopu svoje 
Sveuĉiliŝne biblioteke ima i odjel za interlingvistiku s najveĉim brojem bibliograf- 
skih jedinica u svijetu s tog podruĉja. Tu ima gotovo 40.000 knjiga i ĉasopisa, svih 
najvaznijih djela s podruĉja medunarodnih jezika, od ĉega se viŝe od 99 posto odno- 
si na esperanto. To je sigurno najveĉa i najvrednija biblioteka te vrste u svijeru. Po- 
sebno je izdvojena biblioteka „Edmond Privat", ostavŝtina jednog od rajznaĉajni- 
jih pionira esperata, rodenog u ovom gradu, u kojoj se, uz historijske dokumente o 
esperantu i esperantskom pokretu, ĉuvaiu i brojni dokumenti c Mahatma Ghandiju, 
kojemu je Edmond Privat bio prijatelj. 
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PRVf SUSRET UNESCO KLUBOVA 

U osamdasetak zemalja svijeta djeluju 
UNESCO klubovt , daiitva i udruienja koja 
zajedno ĉine Svjetsko uckuienje, Prvi opĉi 
zajedniĉki skup Svjetskog udrujenja UNESCO 
klubova odriat ĉe se u srpnju 1984. godine u 
japanskom gradu Sendajo u k>jem je 19. 07. 
1948. osnovan prvi klub. Mnogi ĉlanovi Unesco 
kluba u gradu Sendajo su ujedno i ĉlanovi 
tamoSnjeg esperantskog kluba i oni oĉekuju 
velik broj sudionika ovog skupa, koji govore 
esperanto. Prijave i obavijesti: s-ro Kikuti 
Tei-iti, Japanujo 982, Mijagi-ken, Sendai-si, 
Nisinodaira 2-30-24 ili Japana Esperanto— 
Instituto, 162 Tokio, Sinjuku-ku, Uaseda- 
maci 12-3. 

VEL—BUtTENO 


utile 

kaj 

interese 

OKRUGLI STOL „JEZIK I MEOU- 
NARODNO KOMUNICIRANJE" 


Vojvodia Esperanto-Ligo, kies prezida- 
nto estas Tibor Seketj, vigle reaktivas. La 
unua numero de „VEL" (oficiala bulteno de 
la Ligo) kvankam modasta estas tre inform- 
riĉa kaj instigoplena. Bonvenas kunlaboro, 
informoj kaj helpo. Adreso: Esperanto-soci- 
eto, (por VELO), Trg Cara Jovana Nenada 
3, 24000 Subotica. 

PLAKATI O DJECI ZA 
BRAZIL I KANADU 

Esperantisti iz Brazila i Kanade pripre- 
maju medunarodne izloibe piakata koji su na 
bilo koji naĉin vezani za iivot djece Svaki 
va5 prilog obogatit 6e izloibu a ujedno dopri- 
nijeti popularnosti esperanta. Plakate Saljite 
na adrese: Braziia Esperanto-Ligo (Pca de 
Republica 54/2°, 20211 Rio de Janeiro, Sra- 
zito) kaj Zdravka Fleury (4639 Barday apt. 
9, Montreal, H3W 1C7, Kanada). 


U okviru obiijeiavanja Svjetske godine 
kc niciranja Unrverzitetski esperanto klub 
iz ajeva i Odsjek za iurnaiistiku Fakulteta 
politiĉkih nauka iz Sarajeva, organiziraju 28. 
i 29. lirtopsda ove godine Okrugii stol na terru 
.Jezik i medunarodno komuniciranje" na 
kojem ĉe uĉestvovati znanstveni radnici 
koji se bave ovom problematikom. Ostale 
obavijesti mogu se dobiti kod organizatora: 
UEKS — Okrugli stoi, 71000 Sarajevo, Vase 
Pelagiĉa 8/1. 

NOVE ESPERANTO—ULICE 

Velikom broju trgova i utica ŝirom svi- 
jeta koji nose ime L.L. Zamenhofa ili espe- 
ranta, nedavno su pridodane joi dvija i to 
„Esperanto Way" u australijskom gradiĉu 
Baige i „Calle del Idioma Esperanto" u no- 
vom dijeiu glavnog grada Ŝpanjolske, Mad- 
rida. Spomenimo da i u Zagrebu od 1953. 
godine postoji Zamenhofova ulica. 


LA 16-a PIF 

Pupoj kaj pupistoj el Japanio, Svedio^ Hungario, Bulgario, Italio, Francio kaj Jugosla- 
vio vivos ci jare en Zagreb kaj Velika Gorica inter la 6-a kaj 9-a de oktobro. Dum la 
Pupteatra Intemacia Festivalo ili esperantlingve provos vivligi vian imagpovon kaj doni 
apartan kulturan aventuron al vi kondiĉe ke ankau vi partoprenu la festivalon. Prezo 
|de la taga enirbileto estas nur 50,- dinaroj. Vian alvenon anoncu ĝustatempe ai la 
organizanto: Intemada Kultura Servo, Amruseva 5/1, VU-41000 Zagreb (tel. 041/ 
419-206). 
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TV-ZAGREB KAJ ESPRANTO 

En aŭtuno 1982 — printempo 1983 
Televido Zagreb elsendis 11-foje informojn 
kaj e£ longdaŭrajn elsendojn: 2 informoj 
pri PIF, tuthora elsendo de hinda prezentaĵo 
el PIF, kelkminuta informo pri 10 jaroj de 
IKS, duhora elsendo pri Tibor Sekelj en kiu li 
plurajn minutojn parolis pri Esperanto, parto- 
preno en tutlanda kviz-elsendo (3-foje pri 
Esperanto), 15-minuta elsendo en serio „Sci- 
enco kaj ni" pri E-lernolibro ellaborita en 
Zagreb, 30-minuta elsertdo en ..Sciencaj in- 
terparoloj" pri lingva situacio en la mondo kaj 
Esperanto kiel solvo kaj eĉ mencio pri Esperan- 
to en dramserio „VarmB vento" (TV Beograd). 


PASPORTA SERVO 1983 
KUN MAPOJ! 

La nova Listo de gastigantoj de Pasporta 
Servo enhavas 561 adresojn el 50 landoj kaj ĉi 
foje estas aldonitaj mapoj, sur kiuj troveblas 
loĝlokoj de la gastigantoj. La Liston vi povas 
mendi sendante 5 internaciajn respondkupo- 
nojn aŭ 6 germanajn markojn al GEJ, p.f. 10 
14 22, D-2000 Hamburg 1. 

TUZLA 

Ĉlanovi Univerzitetskog esperanto-kluba 
iz Tuzle, osnovanog u prosiicu proSle godine, 
organiziraii su 7. lipnja u Domu JNA dva dvo- 
satna muziĉko-scenska programa za svoje su- 
gradarte pod nazivom ..Esperanto omladina 
gradu". Oko 5est stotina posjetilaca ove prire- 
dbe ujedno je imala moguĉnost da se tokom 
programa, a i izloibom postavljenom u pred- 
vorju Doma JNA,bolje upozna s medunarod- 
nim jezikom i s radom tuzlanskih esperantista. 


BICIKLIMA NA SVJETSKI KONGRES 

Dvadesetak ĉlanova Studentskog espe- 
rantskog kluba iz Zagreba organizira bicikli- 
stiĉku karavanu za svoi odlazak na Svjetski 
kongres esperantske omladine, koji se ove go- 
dine odrzava u madarskom gradu Debrecenu. 
Sponzori ove karavane su za sada sioiene orcp- 
nizacije udruzenog rada „Gavriloviĉ" iz Petri- 
nje i „Pliva" iz Zagreba, ĉiji ffi proizvodi biti 
predstavljeni na kongresu. Ĉlanovi SEK-a, 
koji odlaze na kongres, pripremaju ujedno i 
prigodnu originalnu lutkarsku predstavu za na- 
stup na kongresu. 

2000 LERNOLIBROJ DISVENDITAJ 

nternacia Kultura Servo ei Zagreb dum las- 
taj ses monatoj disvendis pli ol 2000 ekzem- 
pierojn de „Esperanto-lernolibro" (aŭtoroj: 
‘mbert, Sekelj, Ŝpoijarec, Ŝtimec, Tiŝljar; 
4-aeldono, IKS, 1982). 

ZELJEZNIĈARI ESPERANTISTI 

U Ostenleu (Beigija) odrian je od 4. do 
10. lipnja 35. kortgres Medunarodnog saveza 
esperantista ieljeznlĉara na kojem je sudjeio- 
valo viSe od 400 esoerantista—zeljezniĉara iz 
17 zemalja Evrope i SAD. Iz naŝe zemlje 
sudjeiovala su 22 esperantista (15 iz Zagrabe, 
5 iz Beograda, te po jedan iz Novog Sada i 
Maribora). Za vrijeme Kongresa objavljena su 
4 biltena i donijeta rezolucija koja izmedu 
ostalog svim medunarodnim organizacijama 
preporuĉuje da ubrzaju direktno komunici- 
ranje medu Ijudima pomoĉu tisuĉu puta iskuŝa- 
rvog medunarodnog jezika esperanta. 36. 
IFEF kongres odriat ĉe se od 12. do 18. svfc- 
nja 1984. u Sugarskoj na Sunĉanoj obali 
(Sianĉev Brjag). 


INTERNACIA SCIENCA AKADEMIO 

La plej naljuna memstara eŭropa lando fariĝos veiŝajne la unua ŝtato de la mondo, 
kiu oficiaiigas la Intemacian Lingvon kiel laborlingvon de iu insiitucio sia. La 26-an 
de majo 1983, en la jaro 1683 post la fondiĝo de la Respubliko San Marino (kies 
tradicia kaj ankoraŭ oficiala kalendaro tiam komencis, decidis unuanime ties Nacia t 
■ Konsilantaro, starigi Intemacian Sciencan Akademion por flegi la kunlaboron de 
universitataj kaj aiiaj esplorejoj diversiandaj. La Akademio ĝuos la apogon de 
UNESCO. Krom la laborlingvoj de UNESCO kaj krom la itala kaj ŝtatlingvo san- 
marina, ankaŭ la Intemacia Lingvo estos oficiala lingvo de la Akademio. Pro la 
konataj koncizeco, precizeco, komputŭadekvatcco, iennacileco km neŭtralecp, 
_de Intemacia Lingvo ĝi fariĝos la privilegiita lingvo por sciencaj publikafoj. ' 



novali 

linroj 


RENKONTE AL KRLEZA - sesdekpa- 
ĝa elekto el la verkaro de Miroslav Krle- 
za enhavas 4 poeziaTojn, novelon „Barako 
kvin bo" kaj fragmenton el la romano 
„Rande de I' prudento". Eldonis IKS, 
Zagreb, 1982, 14x20 cm. Prezo 100.- 
din. 

VORTARO, ESPERANTO—KROAT- 
SERBA de Zlatko Tiŝljar, 4-a eldono. 
Eldonis IKS, Zagreb 1983, 12 x 16,5 
cm. Prezo 100.- din. 


La Hbrojn oni povas mendi / aĉeti ĉe /a 
eldonisto: Amruŝeva 5/1, YU-41000 Za- 
greb. 


KORESPONDI DEZIRAS 


Mehran Khakpur, 236 Ferdovvsi St. no. 11, Shahinshahr, Iran — 
18-jera lernanto, kun esperantistinoj samaĝaĵ. 


LERNOLIBRO POR INTERNACIA BAZA EKZAMENO DE UEA 

La 5-a eldono de lemolibro ellaborita de aŭtora teamo Tiŝljar, Ŝtimec, Sckelj, 
Ŝpoljarec, Imbert estas iom plibonigita kaj adaptita al la postuloj de la Intemacia 
Baza Ekzameno laŭ kriterioj de UEA aplikotaj ekde la kongreso en Budapeŝto. 
Ci nun ampleksas 550 radikojn. kaj estas la sola tia lemolibro. Estas ellaborita tuta 
aro da krommaterialoj uzeblaj kiam oni lemas per tiu lemolibro. C. Piron verkis 
tekstojn kaj muzikon por kasedo kiu akompanas la lecionojn de la lernolibro. La 
kasedo estas jam havebla. La sama aŭtoro faris ankaŭ du sconarojn por bildstrira- 
kontoj uzeblaj post ia 2-a, 4-a, b-a kaj 8-a leciono de la lemolibro. I. Ŝpoljarec 
prepa: eriojn da aiapozitivoj kun klarigaj tekstoj sur kasedo por apliko post la 

1-a, 3-r 5-a, 7-a kaj 9-a leciono. Jam ekzistas romano ..Sentimulo” kiun facile 
povas !eci fininto de tiu lernoubro kaj nun estas pretigata onginaie verk ; ta krim- 
rom3 e J. Valano ,,lli kaptis Elzan”. 

Efektivv . ia sistei .,0 ebligos multe pli riĉan kai senpenan instruadon kaj lemadon 
de la plej elementa Esperanto. 






22 







Vinicius de Moraes 
BRAZILO 


Tradukis 
guto rivereto 


DOBRIŜA CESARIĈ I 
Jugoslavio 


Tradukis 
Lucija Borĉiĉ 


KASKADO 


'Fluas kaj fluas, kaskad’falfluas; 

\Cu al ĝ i mia guteto influas? 

Jen, ĉieldrko en akvo ekestas, 
Buntj^nilmU^brilas, tremetas. 

-Ke kaskad ĉi-riveron povu reflekti * 
Eĉ mia gut' helpas ĝian brilon plekti. 
































